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Dados técnicos
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057]W[ adivrosba lanimon aicnêtoP

Consumo [A]
5V 721

 8,2V 022

Rotação por minuto s/ carga [min–1 089-0]

Nº de impactos máx. [min–1 0005-0]

sulP-SDSexiacne ed ametsiS

Funções 3 - Perfurações com e sem impacto e cinzelamento

Capacidade de perfuração Ø [mm]

42.xám - otercnoc

31.xám - oça

03.xám - ariedam

1,3]gk[ .xorpa oseP

Classe de proteção  / II

Elementos da máquina (fig. A)

 1 Interruptor para ligar/desligar e regulagem da   
  velocidade
 2 Roda para regulagem da velocidade máxima
 3 Botão de trava
 4 Comutador para inverter o sentido da rotação
 5 Comutador-de-funções
 6 Mandril
 7 Empunhadeira auxíliar

* Os acessórios ilustrados e descritos nas instruções de 
serviço nem sempre são abrangidos pelo conjunto de for-
necimento!

Utilização de acordo com as disposições

A máquina é indicada para furar com impacto em concreto, 
tijolos e pedras; para trabalhos pequenos de cinzelamento; 
e para furar sem impacto em madeira, metal e plástico, com 
auxílio de adaptador.
Máquina com regulagem eletrônica de velocidade e rota-
ção à direita/esquerda também é apropriada para peque-
nos trabalhos de aparafusar e desparafusar.
O sistema de impacto nesta ferramenta efetua qualquer fu-
ro rotativo quando da perfuração em concreto.
Esta ferramenta é indicada para a utilização com os aces-
sórios SDS-Plus. 
Leia e guarde este manual de instruções.

Para sua segurança

Use protetores auriculares (a exposição ao 
ruído pode causar problemas de audição).

Use a empunhadeira auxiliar 7 fornecida 
com a máquina (a perda de controle pode 

causar lesões pessoais).
 Evite danificar a máquina em superfícies com pregos ou 

parafusos; remova-os antes de começar a trabalhar.
 Mantenha sempre o fio fora do alcace das peças rotati-

vas da máquina.
 Quando guardar a máquina certifique-se de que o motor está 

devidamente parado, assim como todas as peças rotativas.
 Utilize extensões completamente desenroladas e segu-

ras, com uma capacidade de 16 ampéres.
 Em caso de anomalia elétrica ou mecânica, desligue 

imediatamente a máquina e tire o plugue da tomada.
 Use apenas acessórios com uma velocidade permitida 

correspondente a pelo menos a velocidade sem carga 
máxima da ferramenta.

 Esta máquina não deverá ser usada por pessoas sem 
conhecimento ou com idade inferior a 16 anos.

 Atenção para não furar ou aparafusar em áreas onde 
possa haver fios elétricos; utilize sempre a empunha-
deira auxiliar 7.

 Caso o fio seja danificado ou cortado durante o trabalho, 
não toque no fio e tire imediatamente o plugue da tomada.

 Não utilizar a máquina caso o fio esteja danificado; man-
de-o para reparação por pessoal qualificado.

 Certifique-se sempre de que a tensão de alimentação es-
tá de acordo com a tensão indicada na placa de identifica-
ção da máquina (máquinas com a indicação de 230 V ou 
240 V também podem ser ligadas a uma fonte de 220 V).

 Tenha especial atenção com eventuais contra-golpes 
que possam ocorrer se o acessório bloquear (especial-
mente quando perfurar metais); utilize sempre a empu-
nhadeira auxiliar 7 e mantenha uma posição firme.

 Desligue sempre o plugue da tomada antes de efe-
tuar a qualquer ajuste ou troca de acessório.

 A SKIL só pode garantir um funcionamento perfeito 
se forem utilizados os acessórios originais.

Utilização

 Ligar/desligar (fig. B).
 Fixação do interruptor  para ligação permanente (fig. C).
 Regulagem da velocidade para arranque suave (fig. D).
 Controle da velocidade máxima (fig. D).

 Com a roda 2 a velocidade máxima pode ser ajustada 
gradualmente do mínimo até o máximo.

INVERSÃO DO SENTIDO DA ROTAÇÃO (fig. E)
 Quando não forem corretamente reguladas as posições 

esquerda/direita, o interruptor 1 não será acionado.

skil_1759 6/22/04, 17:525
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Inverta o comutador do sentido de rotação ape-
nas quando a máquina estiver desligada.

 
 1 = perfuração/aparafusamento normais

2 = furar com impacto
3 = percussão/cinzelamento

Selecione o modo de funcionamento apenas com 
a máquina desligada.

 Para a perfuração em madeira, metal e plástico, assim 
como para o aparafusamento, deverão ser utilizados o 
mandril de coroa dentada (acessório) e o respectivo 
adaptador (consulte: Conselhos de aplicação).

 O mecanismo de impacto é ativado aplicando uma ligei-
ra pressão na máquina quando a broca estiver em con-
tato com a peça a ser perfurada.

 Poderão ser obtidos melhores resultados ao furar com 
impacto aplicando-se apenas uma ligeira pressão para 
manter a embreagem automática engatada; o desempe-
nho de perfuração não melhora aplicando-se mais pres-
são na máquina: DEVE-SE DEIXAR A MÁQUINA TRA-
BALHAR POR SI.

SUBSTITUIÇÃO DE A . H)
 
 Puxe a luva de travamento 6 e insira o acessório no porta- 

ferramenta SDS-Plus enquanto o roda e empurra até enga-
tar; o acessório bloqueia-se automaticamente na posição. 

 Puxe o acessório para  se está corretamente blo-
queado.

 Remova o acessório puxando o porta-ferramenta 6.
O acessório SDS-Plus necessita de liberdade de 
movimento que causa excentricidade sempre 
que a máquina não está com carga; no entanto, 
o acessório centra-se automaticamente durante a 
perfuração sem afetar a precisão do furo.
Não utiliz

EMBREAGEM DE SEGURANÇA
 Caso o acessório  travado, o acionamento do eixo é 

interrompido (causando um ruído irritante).
 Desligue imediatamente a máquina.
 Remova o acessório destravando-o.
 Ligue novamente a máquina.
 Regulagem da profundidade de perfuração.
 Segurar e guiar a máquina.

Use sempre a empunhadeira auxiliar 7 (pode ser 
. A).

 Não exerça demasiada pressão na máquina; deixe a 
máquina trabalhar espontaneamente.

Conselhos de aplicação

 Utilize os acessórios apropriados. 
 Os acessórios ilustrados e descritos não são abrangidos 

pelo conjunto de fornecimento.

Utilize apenas brocas/cinzéis com pontas afiadas.
 Para a perfuração em madeira, metal e plástico, as-

sim como para o aparafusamento, use o mandril de co-
roa dentada (acessório SKIL) e o respectivo adaptador 
(acessório SKIL).

 Monte o adaptador no mandril de coroa dentada com o 
parafuso fornecido (acessório skil).

quanto o gira e empurra até engatar; o adaptador blo-
queia-se automaticamente na posição.

 Puxe o acessório para  se está corretamente blo-
queado.

 Defina o Comutador 5 para o modo de perfuração normal 
(apenas quando a máquina estiver desligada).

QUANDO PERFURAR METAIS FERROSOS
 Faça primeiro

QUANDO USAR A FUNÇÂO CINZELAMENTO/PERCUSSÃO
 O mecanismo de percussão é ativado aplicando-se uma

ligeira pressão na máquina quando o cinzel estiver em
contato com a peça a ser cinzelada.
Ao trabalhar na posição vertical, não desvie o olhar do
local a ser cinzelado, assim como utilize um sapato de
proteção adequado, pois estas ações ajudam a minimizar
um possível ferimento da ferramenta.

ambas as mãos e manter uma posição segura. A ferramenta
elétrica é conduzida com segurança com ambas as mãos.

 

 um pequeno furo se necessitar abrir um 
furo maior.

 
 Quando apertar um parafuso num canto de madeira, ou 

perto dele, primeiro perfure, a  de evitar que a madei-
ra lasque.

 Para mais sugestões consulte www.skil.com.br

Manutenção e conservação

Tirar o plugue da tomada antes de todos os traba-
lhos com a máquina.

Sempre manter a máquina e as aberturas de ventilação lim-
pas, para trabalhar bem e de forma segura. Caso a máqui-
na venha a apresentar falhas, apesar de cuidadosos pro-
cessos de fabricação e de controle de qualidade, deve ser 
reparada em um serviço técnico autorizado para ferramen-
tas elétricas Skil.

Garantia

Prestamos garantia para máquinas Skil de acordo com as 
disposições legais conforme  no  de 
garantia (comprovação através da nota  ou do 
cado de garantia preenchido). 
Avarias provenientes de desgaste natural, sobrecarga ou 
má utillização não são abrangidas pela garantia. Utilize so-
mente acessórios compatíveis com a máquina. 
Em caso de reclamação, enviar a máquina, sem ser des-
montada, a um serviço de assistência técnica autorizada 
Skil Ferramentas Elétricas. 
Atenção!
As despesas com fretes e seguros correm por conta e risco do 
consumidor, mesmo nos casos de reclamações de garantia.

Proteção do meio ambiente

Deve-se preferir a reciclagem das matérias-pri-
mas ao invés de eliminá-las como lixo.
Recomenda-se sujeitar a máquina, os aces-
sórios e a embalagem a uma reutilização eco-
lógica. 

skil_1859 6/22/04, 17:536

 A função 3 pode ser utilizada para pequenos trabalhos
de cinzelamento, utilizando-se sempre cinzéis
originais SDS-Plus. 

 

 
 Puxe a luva de travamento 6 e insira o adaptador/mandril 

de coroa dentada no porta-ferramenta SDS-Plus, en-
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f) Se a operação de uma ferramenta em um local 

seguro não for possível, use alimentação prote-

gida por um dispositivo de corrente residual 

(RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque elétrico.

c) Evite a partida não intencional. Assegure-se de 

que o interruptor está na posição “desligado” 

antes de conectar o plugue na tomada. Carregar a 

ferramentas com seu dedo no interruptor ou conectar a 

ferramenta que apresenta o interruptor na posição “ligado” 

são um convite a acidentes.

j) Segure a ferramenta pela superfície isolada de 

manuseio, ao realizar uma operação onde o 

acessório de corte pode entrar em contato com a 

O 

contato do acessório de corte a um fio “vivo” pode tornar 

“vivas” as partes metálicas expostas da ferramenta e pode 

resultar ao operador um choque elétrico.

Informações

Brasil:

Skil Divisão de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195  -  CEP 13065-900  -  Campinas, SP

S.A.C.  0800 - 70 45446
www.skil.com.br

7

Para efeito de uma reciclagem  as peças de 
plástico dispõem de uma respectiva marcação.
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b) Caso haja necessidade de substituição do cabo elétrico 

deve encaminhar a ferramenta para uma assistência 

técnica autorizada. Um cabo danificado aumenta o risco de 

choque elétrico.
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Datos técnicos

Elementos de manejo (fig. A)

 1  Interruptor para conexión/desconexión y regulación  

  de la velocidad

 2 Rueda para regular la velocidad máxima 

 3 Botón para bloquear el interruptor

 4 Palanca para invertir la dirección de giro

 5 Conmutador para seleccionar el modo de operación 

 6 Mandril

 7 Puño auxiliar

* ¡Algunos de los accesorios descritos e ilustrados no 
vienen incluidos!

Utilización regulamentaria

La herramienta ha sida proyectada para taladrar con percu-

sión en hormigón, ladrillo y piedra, así como para trabajos 

ligeros de cincelado; para taladrar sin percutir en madera, 

metal y plástico, así como para atornillar, deben utilizarse 

accesorios específicos.

El sistema de taladro con percusión de esta herramienta es 

superior a cualquier procedimiento de taladro de trinquete 

cuando se taladra en cemento.

Esta herramienta ha sido diseñada para su uso junto con 

todos los accesorios SDS-Plus estándar.

Lea y guarde este manual de instrucciones.

Instrucciones de seguridad para taladros 
de percusión

Use protectores auditivos con los taladros 
de percusión (la exposición al ruido puede 

causar pérdida de la audición).

Utilice los puños auxiliares suministrados 
con la herramienta (la pérdida de control puede causar 

daños personales).

 Evite los daños que puedan causar los tornillos, clavos y 

otros objetos sobre la pieza de trabajo; quítelos antes de 

empezar el trabajo.

 Cuide de que el cable eléctrico está alejado de las partes 

móviles de su herramienta.

 Ponga atención al guardar su herramienta de que el mo-

tor está apagado y las partes móviles están paradas. 

 Utilice cables de extensión seguros y completamente 

desenrollados con una capacidad de 16 amperios.

 En caso de producirse el mal funcionamiento mecánico o 

eléctrico, apague inmediatamente la herramienta y des-

conecte el enchufe.

 SKIL únicamente puede garantizar un funcionamiento co-

rrecto de la herramienta al emplear accesorios originales.

 Utilice sólo accesorios con una velocidad permitida equi-

valente como mínimo a la máxima velocidad en vacío de 

la herramienta.

 Los menores de 16 años no deben utilizar esta herramienta.

 Tenga cuidado con no taladrar o atornillar en áreas don-

de haya tendidos eléctricos; utilizar siempre el puño 
auxiliar 7.

 Si llega a dañarse o cortarse el cable eléctrico durante el 

trabajo, no tocar el cable, sino extraer inmediatamente el 

enchufe de la red.

 No utilizar la herramienta cuando el cable esté dañado; 

hágalo cambiar por una persona calificada.

 Compruebe siempre que la tensión de alimentación es la 

misma que la indicada en la placa de características de 

la herramienta (las herramientas de 230 V o 240 V pue-

den conectarse también a 220 V).

 Tenga cuidado con las fuerzas resultantes del bloqueo 

(sobre todo al taladrar metales); utilizar siempre el pu-
ño auxiliar 7 y adopte una posición estable. 

 Desenchufar siempre la herramienta antes de reali-
zar cualquier ajuste o cambiar algún accesorio.

Uso

 Conexión/desconexión (fig. B).

 Bloqueo del interruptor para conexión permanente (fig. C).

 Regulación de la velocidad para un arranque suave 

(fig. D).

 Preselección de la velocidad máxima (fig. D).

 Con la rueda 2 puede regularse, sin escalonamientos, 

la velocidad máxima desde la posición mínima hasta la 

máxima. 

 9581rodarofrep ollitraM

..9 581 210 Fodidep ed oremúN

057]W[ adibrosba aicnetoP

Consumo [A]
5V 721

8,2V 022

Revoluciones por minuto sin carga [min–1 089-0]

Frecuencia de percusión máx. [min–1 0005-0]

sulP-SDSatneimarreh atrop led ametsiS

 Funciones 3 - perforación con y sin impacto, cincelado

Ø taladro en [mm]

42.xám nógimroh

31.xám oreca

03.xám aredam

1,3]gk[ .xorpa oseP

Clase de protección  / II

skil_1859 6/22/04, 17:539
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INVERSIÓN DE LA DIRECCIÓN DE GIR . E)
 Si el inversor de giro no está adecuadamente colocado 

en la posición izquierda/derecha, el interruptor 1 no po-

drá ser activado.

Sólo invierta la dirección de giro cuando la herra-
mienta esté completamente parada.

SELECCIÓN DEL MODO DE OPERA . F)
 1 = perforación / atornillado normales

2 = stick con un impacto

3 = percusión / especulación

 

 

Seleccione sólo el modo de operación cuando la 
herramienta se encuentre apagada.

 Para taladrar en madera, metal y plástico, así como para 

atornillar, debe utilizarse el portabrocas anular y el adap-

tador correspondiente (véase: Consejos de aplicación).

 El mecanismo de taladro con percusión se activa apli-

cando una ligera presión a la herramienta cuando la bro-

ca está en contacto con la pieza.

 Los mejores 

 Función 3 se puede utilizar para pequeños trabajos de

cincelado, utilizando siempre los originales cinceles

SDS-Plus.

  

resultados de taladro con percusión se 

obtienen con tan sólo una ligera presión sobre la he-

rramienta, necesaria para mantener conectado el em-

brague automático; el resultado del taladro no mejora-

rá aplicando más presión a la herramienta: SKIL DEJA 

QUE LA HERRAMIENTA HAGA SU TRABAJO.

CAMBIO DE BR . H)
 Limpie y lubrique ligeramente el accesorio antes de su 

instalación.

 Retire el mango de bloqueo 6 e introduzca el acceso-

rio en el portabrocas SDS-Plus girándolo y empujándolo 

hasta que quede acoplado; el accesorio queda bloquea-

do en su posición automáticamente.

 Tire del accesorio para comprobar que esté correcta-

mente sujeto.

 Retire el accesorio retirando el mango de bloqueo 6.

El accesorio SDS-Plus requiere libertad de movi-
miento, lo que provoca una excentricidad cuando 
la herramienta está en vacío; no obstante, el acce-
sorio se centra solo automáticamente durante el 
uso sin afectar a la precisión del taladro.
No utilice brocas/cinceles con una inserción en 
malas condiciones.

EMBRAGUE DE SEGURIDAD
 Si el accesorio se atasca, el movimiento del eje quedará 

interrumpido (provocando un sonido de golpeteo).

 Desconecte inmediatamente su herramienta.

 Retire el accesorio atascado.

 Ponga en marcha de nuevo su herramienta.

 Regulación de la profundidad de perforación.

 Modo de sujetar y guiar la herramienta.

Utilice siempre el puño auxiliar 7 (se puede ajus-
. A).

 No ejerza demasiada presión en la herramienta; deje 

que la herramienta haga su trabajo.

 Instale el adaptador en el portabrocas anular con el tor-

nillo suministrado.

 Limpie y lubrique ligeramente el adaptador antes de su 

instalación. 

 Retire el mango de bloqueo 6 e introduzca el adaptador/

portabrocas anular en el portabrocas SDS-Plus girándo-

lo y empujándolo hasta que quede acoplado; el adapta-

dor queda bloqueado en su posición automáticamente.

 Tire del adaptador para comprobar si está correctamente 

sujeto.

 Coloque el comutador 5 en posición de taladro sin percu-

sión (active sólo cuando la herramienta se encuentre 
apagada).

AL TALADRAR METALES FERROSOS
 Pretaladre antes un agujero pequeño.

AL UTILIZAR LA FUNCIÓN RANURADO / PERCUSIÓN 
 El mecanismo de percusión se activa aplicando una

ligera presión sobre la máquina cuando el cincel está

en contacto con la pieza a ser tallado.

Cuando se trabaja en una posición vertical, no se ven

fuera del sitio para ser tallado, y el uso de un calzado

de protección adecuada, ya que estas acciones ayudan

a minimizar el posible herramienta lesión.

Apriete el mango auxiliar durante el parto debe sostener

un punto de apoyo. La herramienta eléctrica es guiada

de forma más segura con ambas manos.

 Lubrique de cuando en cuando la broca con aceite.

 Taladrar de antemano un agujero para poder atornillar en/ 

cerca o al lado de la madera para prevenir rotura de esta.

Mantenimiento y limpieza

Antes de cualquier manipulación en el aparato ex-
traer el enchufe de la red. 

Mantener siempre limpios el aparato y las rejillas de refri-

geración para poder trabajar con seguridad. Si a pesar de 

los esmerados procesos de fabricación y control, la máqui-

na llegase a averiarse, la reparación deberá encargarse a 

un taller de servicio autorizado para herramientas eléctri-

cas Skil.

Garantía

Para los aparatos Skil concedemos una garantía de acuer-

do con las prescripciones legales  de cada país 

(comprobación a través de la factura o albarán de entrega). 

Quedan excluidos de garantía los daños ocasionados por 

desgaste natural, sobrecarga o manejo inadecuado. Las re-

clamaciones únicamente pueden considerarse si la máqui-

na se envía sin desmontar al suministrador de la misma o 

a un Servicio técnico Skil de herramientas eléctricas. 

¡Atención!
Los gastos de  y seguro están por cuenta del cliente, 

salvo reclamaciones de garantia.

skil_1859 6/22/04, 17:5310

Consejos de aplicación

Utilice únicamente br
 Para taladrar en madera, metal y plástico, así como para 

atornillar, utilice el portabrocas anular (accesorio SKIL) y 

el adaptador correspondiente (accesorio SKIL). 
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c) Evite el arranque accidental. Asegúrese que el 

interruptor esté en la posición de apagado antes 

de conectar la clavija en el enchufe. Cargar la 
herramientas con el dedo en dl interruptor o conectar la 
herramienta con el interruptor en la posición “encendido” son 

una invitación a los accidentes.

de manipulación, Cuando realice una operación en 

que el accesorio de corte puede entrar en 

contacto con el cableado no aparente o su propio 

cordón. El contacto del accesorio de corte con un cable 

"vivo" puede hacer "vivir" las partes metálicas de la 

herramienta y puede resultar en una descarga eléctrica para 

el operador. 

Protección del medio ambiente

Recuperación de materias primas en lugar de 

producir desperdicios. 

El aparato, los accesorios y el embalaje debie-

ran someterse a un proceso de recuperación 

que respete el medio ambiente. 

Para efectuar un reciclaje selectivo se han identi#cado las 

piezas de plástico.

  

f) Si la operación de una herramienta en un lugar 

seguro, no es posible, utilice la alimentación 

protegida por un disyuntor diferencial (RCD). El uso 

de un RCD reduce el riesgo de descarga eléctrica.
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b) En caso de tener que sustituir el cable de aliment-
ación deberá remitir laherramienta a un servicio 

técnico autorizado. Un cable dañado aumenta el riesgo 

de descarga eléctrica.
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Avda Cordoba 5160 - Tel: 54 (11) 4778 5200
e-mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Calle Yanacocha Esp. Mercado # 1004 Casilla 10800. La Paz.

Tel/fax: (591) 2 240 7777/ 800-10-0014

www.hansaindustria.com.bo

Robert Bosch Ltda
Av. Cra 45, # 108A – 50, piso 7. Bogotá D.C. 

(571) 1 658 5010 

,

Tel/fax: (506) 2205-25-25 

e-mail: hfernandez@intacocr.com

29 calle pte, nº 826

Tel/fax: (503) 225-6444 / (503) 235-5815

e-mail: indupal@telemovil.net

ECUADOR
Tecnova 
Edificio Hamburgo. Av. Las Monjas 10 y C.J. Arosemena

Tel/fax: (593) 4220 4000 

Casilla 09-01-4270. Arosemena. Guayaquil 

e-mail: herramientaselectricas@bosch.com.ec

Edisa
8a. Calle 6-60, Zona 4, Cuidad de Guatemala, 01004

Tel/fax: (502) 230-0549 / (502)230-1042

Indufesa Industrial Ferretera
Dir: Av.juan Pablo Ii Cont.a Casa Presidencial

Tegucigalpa, Francisco Morazán. 

Tel/fax: (504) (0) 2399953

e-mail: chipseliezer@sulanet.net

Robert Bosch S. de R.L. de C.V
Circuito G. González Camarena 333  

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF

Tel. Interior: ........................... 52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: ................................52 (55) 52 84 30 62 
 
 
 
 

Km 3 Carretera Norte, Edificio Armando Guido 3c. abajo
Tel/fax: (505) 2249 8152 / 2249 8153

Via Principal, Costa Del Este Galera #11, Edificio Zentrum -Bosch

Tel/fax: (507) 301 1924

Ca

Tel/fax: 

Av. P , 

Tel/fax: (511)  

Tel/fax: (809)

Tel/fax: (59) 

e-mail: eldimasa@adinet.com.uy

Final Calle Vargas, Ed.  Boleita Norte

Tel/fax: (58 212) 207-4  
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* Este certificado de garantia é valido somente para o Brasil.
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